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Pezrome

KoHTeker M akTyanbHOCTb. B OTe€4ecTBEHHOM U 3apy0€KHOM SI3bIKO3HAHUU
Yype3BblUaiiHO OoJibllIOE BHUMAaHUE YJAENSeTcs BOIpOcaM B3aUMOJCHCTBUS U
B3aUMOBJIMSIHUS BApUAHTOB AaHIVIMHCKOrO sA3blKa BHyTpeHHero, BHemHero wu
Pacmmpsiromerocst kpyros. Llesib. BeisiBUTE 0cOOEHHOCTH CrO’KeTHOM MHposioruu B
WHJIUNACKOM BapUaHTE AaHIVIMMCKOTO S3bIKa B IPOCTPAHCTBE JIMTEPATYpHOU H
bunocodckoit Tpamunuu. I'mmore3a. Muauwiickuii BapMaHT aHTJIMICKOTO S3bIKa,
paccMaTpuBaeTcs CKBO3b NMPU3MY KYJIbTYPHOM M MCTOpPHYECKOW Tpaauumu Munnuw,
UHAUNCKOW (unocoduu, HMCTOPUM JIPEBHEUHIMHCKOW KYyJIBTYpBI, JUTEpaTyphl,
A3BIKOB ~ KOPEHHBIX  HApoJOB M  ABJIIETCS  BAXKHBIM  HANPABICHHEM B
JUTEPATYpOBEACHUN W JIMHITBUCTHKE. Meroabl M Marepuajbl. JlaHHOE
UCCIIEIOBAaHME TIOCBSIIEHO pPa3pabOTKe MOJOXKEHWH KOHTAKTHOM BapHaHTOJIOIMH,
Teopuu AU pepeHrnanuy BapuaHTOB U UX U3YYEHHUIO B COIIOCTAaBUTEIHHOM aCIEKTe.
PesyabTarsl. J[aHHOE HccleqoBaHUE IMOKAa3bIBAET, YTO CYILIECTBYET HEOCIIOpUMAas
CBSA3b MEXJY MEHTAJIUTETOM HApOAd, aBTOpa, KOTOPBIM IPUHAUIEKHUT K ITOMY
HapoJy, ¥ YHHMKaJIbHBIM KOJIOM, OTPaK€HHBIM B JIMTEPATypHOM M (uiocodhckom
IIPOCTPAaHCTBE TeKCTa. BoiBoABI. BrusHue nureparypHoit 1 Gpuiiocodckoii Tpaauuun
B MU(DOJIOTUN MHAUHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MPOSIBIIAETCS BO MHOTHUX
(GOJBKIIOPHBIX W JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX, YTO SIPKO OTpa)kaeT U JEMOHCTPHUPYET
aKTyaJIbHOCTb JJAHHOT'O UCCIIENOBaHUS.

Knwuesvie cnosa: WHAVMNCKUN BapuaHT aAHIJIMHACKOrO  sI3bIKa, WHAMICKAs
¢mtocopusi, MUPHI, A3bIK MBIIUICHHUS, OpaxMaHHCTCKas (uiaocopus, HHIYU3M,
SI3BIKOBOE CO3HAHUE
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Abstract

Context and relevance. In Russian and foreign linguistics, extremely great attention
is paid to the issues of interaction and mutual influence of English variants in
Internal, External and Expanding circles. Objective. To identify the features of
narrative mythology in the Indian version of the English language in the space of
literary and philosophical tradition. Hypothesis. The Indian version of English is
considered through the prism of the cultural and historical tradition of India, Indian
philosophy, the history of ancient Indian culture, literature, indigenous languages and
IS an important direction in literary studies and linguistics. Methods and materials.
This study is devoted to the development of the provisions of contact variantology,
the theory of differentiation of variants and their study in a comparative aspect.
Results. This study shows that there is an undeniable connection between the
mentality of the people, the author who belongs to this people, and the unique code
reflected in the literary and philosophical space of the text. Conclusions. The
influence of the literary and philosophical tradition in the mythology of the Indian
English language is evident in many folklore and literary texts, which vividly reflects
and demonstrates the relevance of this research.

Keywords: Indian version of English, Indian philosophy, myths, language of thought,
Brahmanic philosophy, Hinduism, linguistic consciousness

For citation: Filippova D.O. (2025). Narrative mythology in the Indian version of the English
language in the space of literary and philosophical tradition. Language and Text, 12(1), 107—116.
(In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2025120110

BBenenue

Ha ocHoBaHMM COBpEeMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUI OTEUYECTBEHHOM M 3apyOeXKHOM BapHaHTOJIOTUU
MPEeNPUHUMAETCS MOMBITKA U3YYUTh 0COOCHHOCTH MHIUNCKOTO BapHaHTa aHTJIUHCKOTO S3bIKa, €r0
CHEeM(PUKY ¥ OTIUIHTEIbHBIC YepThl. B Hameil cTtaThe MBI OCHOBBIBAIUCH Ha TepMHHAX bpaka
Kaupy, ommcaHHBIX B €ro TEOpPHH «KOHIICHTPUYECKUX KPYTOB», Ha OCHOBAaHUHM KOTOPOH
«MHIUMCKUNA BApUAHT AHTIIMICKOTO SA3bIKAa OMPEACISIETCS KaK BapuaHT A3blka BHemHero kpyra, He
spisitormiicss  poanbiM»  (Kachru, Nelson, 2006) nmnst rpynm  HocuTenei, WM JIFOJCH,
WCIIOJIB3YIONINX SI3bIK, HO «ITUPOKO TPUMCHSIONIMICS B KAdeCTBE SI3bIKA MEXITHHUYECKOTO
obmenus» (Kachru, Nelson, 2006, p. 241). Ham npencraBisieTcs, 4TO MOJOOHBIC BapHAHTHI
AHTJIMCKOTO $I3bIKA OTIMYAIOTCS OMPENCICHHBIMU OCOOECHHOCTSIMHU: OHHU SIBJISTFOTCSI PE3YJIBTaTOM
SI3BIKOBOT'O KOHTAKTa, B3AUMOBIIUSIHUS SI3BIKOB, a TAK)KE S3BIKOBON HHTEP(EPEHIIHH.

[Ipobnema, paccmarpuBaeMasi B JaHHOW CTaThe, 3aKIIOYAETCS BO B3aMMOJCHCTBHH IPOIIECCOB
KOHLIENTYaJIU3aluy IPEICTaBICHUN O NPOCTPAHCTBE U BpeMeHU B JlpeBHer MHauu mocpencTsoM
HCIIOJIb3YEMOTO MOHSATHS «KapTHHA MHUpay». B IpeBHEMHAMMCKUX COYMHEHMSX, KOTOPBIE JOLUIH 10
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HAIIUX JTHEH, MPOCIICKUBACTCS SIBHBIN aKIIEHT Ha BOCIIPUATHE YEJIOBEKOM OKPYXKAIOIETO €r0 MUpA.
Heo0xoauMo OTMETHTh, YTO, HCXOAS M3 (QHIOCOPCKUX M HMCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX TpPaIULIUHA
HpeBHeit Wunuum, sTOMy Hapoay mnpumMchiBaics ¢uinocopckuid u  MH(POIOrHMYECKHH THII
MBIIIJICHUS,, KOTOPOMY CBOWCTBEHHO BOCIIPHHHUMATH OKPYXKAIOUIYI0 DPEAIBHOCTh 4Yepe3 IMPH3MY
MeTaopuyecknx COOBITHI, BOXKECTBEHHBIX 3aKOHOB, SPKUX M 00pa3HBIX cuUMBOJOB. Croco®
BOCIIPUATHS. MHUPa JPEBHUX MHAWNIIEB CUMTAICS YHUKaIbHBIM. B MX Mudosornueckoe co3HaHue
BKJTIOYAJIOCh CEPhE3HOE PETUTHO3HOE YUCHHE, HA KOTOPOM BOCITUTHIBAIOCH UX OTHOUICHUE K KU3HU
U K MHpY. B pe3ynbraTe cMenieHus uIei u pelMruo3HbIX CMBICIOB B COZHAHUU APEBHUX WHIUIIIEB
MOHATHE «KAPTUHA MUPA» SIBIISIETCSI MHOTOTPAHHBIM M MHOTOQCIIEKTHBIM.

OcHoBHAaf 4aCTh

Ha nporsbkenun OoraToil JpeBHEMHIUICKONW KyJIbTyphl HapoAaMu ObLIM HAKOIUICHBI,
COXPAaHEHbl M MPUYMHOXKEHbI OOLIMpPHBbIE 3HAHUS O Mupe, a Takke HaOJIOJEHUS 3a SBJICHUSMU
IIPUPOJIbI, KOTOPBIE 3a4acTylo MeperaBaluch B Buje MupoB. Pasnnunbie Mu(pogoruueckue CroKeThl
1 MU(BI paccKa3biBaJl 00 YCTPOWCTBE OOLIECTBEHHBIX OTHOIICHHM, 3aKOHAX IO KOTOPBIM KHIIU
JIOAM, UX LEHHOCTSAX U KyiubType. CroxkeTsl MH(OB MOBECTBOBAIM O MHUPOYCTPOHCTBE M CYTH
yenoBeka. 13 paznuunbpix Mu¢oB 11011 TakKe y3HaBaJId O BCEBBILIHUX boxecTBax, »KM3HU U O TOM,
4TO WX XKJAeT mocie cMmepTd. MMeHHO Mudojgoruueckue MpOU3BENCHUs NPEACTaBIAIN COOOH
OTpesieNIEHHBbI CBOJ TMaMATH Hapoja, KOTOpbIM ObUT MpHU3BaH XPaHUTh U IEpelaTh MOTOMKaM
COKpPOBEHHBIE 3HaHUs 0 Mupe.

Uccnenosatens apeBHenHauiickol kyiabTypsl C.C. IlonukaprnoB oTMEYaeT, 4TO «HApOIbl
npesHero MHaoCcTaHa B OTHOIIEHHWU NAapaJurMbl BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA HE pa3ivyaid CTPOTUX
pa3rpaHuueHU MEXIy MPOUUIBIM, HacTosmmM U Oyaymmm» ([lomukapmos, 2019, c. 11). Yuensrit
oTMedan, 4To MHU(BI ApeBHUX mojedl MHAuKM onmuchIBaIM pealbHbIl MUP KaK «IPOCTPAHCTBO,
KOTOpO€ MpEeACTaeT KOMOWHAIMEeN MATH COCTABIAIOMIUX — 3¢upa, BETpa, OTHSA, BOJABI M 3E€MIIH.
Kaxnoe 3 Hux o0iagano ocoObIM KayecTBOM — T'yHOHM (guna), koTopas mo3Bojisiia bpaxmany
CO3/1aBaTh SMIUPUUYECKYIO JAEHCTBUTEIBHOCTD. [IpH 3TOM BakHO 3aMETHUTh, YTO KOCMOIOHUYECKHE
9JIEMEHTHI OBbUIM TOXAECTBEHHbI Oe3Mu4yHOMY AOcomoTy. DTO O3Ha4daer, 4yro bpaxman — B
MPOEKIMH PEIUTHO3HO-(PUIOCO(CKOr0 Y4YeHHs BaWIICIIUKU — SIBISUICS MeTadopoil ABMXKYIIEH
CHJIBI KOCMOT'€HEe3a U OTpaxkall ero Matepuanuctuueckuii xapakrep» (Ilonukapnos, 2019, c. 117).
Wnnniickas ¢unocodckas u mudosgoruyeckas JUTeparypa IMPeACTaBiIseT MIMPOKYI0 HAIUTPY
CIO)KETOB M 00pa3oB, KOTOpble 3ameyaTiieHbl B pa3HOOOpa3HbIX TMPOM3BENEHUSAX JIpEeBHEH
nutepaTypbl. OCHOBHasl cucTeMa MOHATUN B3MVISIIOB HA MHUP OTOOpakeHa «B JIPEBHUX KHUTaX
CBsLIEHHOrO 3HaHus — B Benax paccmarpuBanachk Beenennas, kotopast Bo3HuKIA U3 Tena [lypymm
— ITepozmannoro Yenorekay (Sailaja, 2009, c. 115).

B croxeTsl HHAMMCKUX CKA30K HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE OYE€Hb TOHKO BIUIETEHBI MH(OIOrHYECcKHe
o0pa3sl U CBALIEHHOE penuruo3Hoe 3Hanue. [1npoko ncnonp3yeMbIMU TEpPMUHAME CPENI YUEHBIX -
BapUAHTOJIOTOB TaKXke SBIAIOTCS «uHrIuID (Xocamu, 1999), «wnmmnn (Canbst, 2006) u gaxe
«Mexba3bikoBoit» (Tupymanem, 1990). Ilpunsro cuurarh, 4YTO UHAUNUILIBI HE MOTYT JOCTHYb TOTO
K€ YPOBHSI BIIQJICHUS AHIJIMICKUM $I3BIKOM, YTO M €r0 HOCUTENIM, TaK KaK AHIJIMHCKUN SI3BIK
SIBJSIETCSL JUIi HUX BTOpPHIM. M3 JaHHBIX ONpENeNIeHUM CJleAyeT, 4YTO HWHIWWCKUM BapUAHT
aHIJIMICKOTO SI3BbIKA SIBJIAETCS OTKIOHEHHMEM OT craHaapTa. bpamkem Kaupy (1965, 1982) 6buin
IIPOBE/IEHBl HUCCIIEOBAaHUs, KOTOpbIE BBIABWIM pasnuuud Mmexnay tunamu |E  (Manuiickuii
aHIIMHCKUN), ncnoab3yeMbiMu B Muanun. Kinaccudukarms, kotopast Obljla IPOBEJCHA MO0 YPOBHIO
IBYS3bIUMS, COCTOSUIA U3 TpeX KpuTepueB. B umcio xpurepueB BOLUIM: Oa3MIIEKT, ME30JIEKT U
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aKpOJIEKT; OHU pa3IMYyaroTcs 00pa30BaTebHBIM YPOBHEM M COLIMAIBHBIM CTaTyCOM TOBOPSIIUX Ha
nux mozei (Sailaja, 2009, p. 118). CymiecTByeT cTaHIApTHBIA BAPHAHT HUHAMKUCKOTO aHTJIHKHCKOTO,
KOTOpBIN siBIsieTcst oOmienpuHsAThIM. Habmiogaercss mporecc IBYHANpaBIEHHOTO —TaBJICHUS,
OKa3bIBaEMOI0 MHJUNCKUMHU SI3bIKAMH Ha aHIJIMHCKUN S3bIK, OOYCIIOBJICHHBIH HX TECHON
UHTEpEpEHIHEH.

YPOBEHb XOpOILIETO BIIAJACHUS AHIVIMWCKUM SI3BIKOM CpeId HMHIUHLEB OIpENesseTcs Kak
YPOBEHb ABYS3bI4Ms. YUEHBIMU IOJYEPKUBACTCS BIUSHAE UHIUMCKUX SA3BIKOB HA AHITIMHCKHI, YTO
cllelyeT paccMaTpuBaTh KaK OYEBHJHOE CIEACTBME MHOTOSI3bIUMS aHIJIMICKOro sA3blka B Muauwu.
OOcyx/ieHne WHIUNCKOrO aHIJIMHCKOTO $3bIKa MOYTH BCErja IpearoJiaraeT, 4yTo aHIIMHCKUI
SBJIAETCS BTOPBIM S3BIKOM JJII MHAMMIIEB, U MOITOMY BBICOKMN YPOBEHb BIAJCHHUS AHIVIMHCKUM
SI3bIKOM aBTOMATUYECKHU MOJPAa3yMEBAET, UTO FOBOPSIINE HA HEM JIFOAM BIAJCIOT ABYMs S3BIKAMH.
MHorue TBOpYECKHME IO, NMUUIYIIME HA AaHIJIMMCKOM s3BIKE, IONAJAlOT B 3Ty KaTErOpUIO.
Hewusmenno noareepkaaercst TOT GakT, 4TO 00pa30BaHHBIE JIFOU, KOTOPBIE BBIPOCIN B MECTaX, TJe
Ha MX S3bIKE HE FOBOPAT, B KOHEYHOM HMTOTe BHIOMPAIOT aHIIMUCKUN B Ka4eCTBE POJHOIO SI3BIKA.
Korna s3blk n3ydaercs Kak BTOPOW WJIM WHOCTPAHHBIM, aKLEHT JIEJaeTCid Ha <«IIPaBUIIBHOCTH
ropaszo 6osblie, YeM KOrja pedb UJET O POJHOM fA3blKe. B cTaHmapTHOM MHIMHCKOM aHIIIMHCKOM
€CTb 4YEpThl, MPHUCYIIME HHAUNUCKOMY s3bIKy. HO OOBIYHO MecCTHbIE BapUaHThl CTAHOBSTCS
KPUTEPUEM IIPABUIIBHOCTH.

Crangaptel MOryT OBbITh OpUTAaHCKMMHM WM aMepUKaHCKMMH. HeynuBurTenbHO, 4TO
OOJIBIIMHCTBO MPEANOYUTAEMBIX M HU3Yy4aeMbIX KOHCTPYKLMI SBISIOTCA OpPUTAaHCKUMH, a He
amepukaHckumu. Ilockonbky ns |E Her nuchbMeHHOW TpaMMaTHKH, B CiIy4ae COMHEHUUN
pekoMeHayeTcs Oo0paTHTbCs K aHIMIMKHCKOM rpammaruke. Kpome Toro, BaXkHO pa3nuyarhb
CTaHJIapTHbIE, HECTAHJAPTHbIE U HepOpMalIbHbIE (POPMBI HHIUICKOTO aHIIIMICKOTO si3biKa. OJIHAKO
JUIE  HEKOTOpbIX HocuTenedl crangaptHoro |E HectanpmapTHbele (GoOpMBI HCHOJIB3YIOTCS B
He(OpMaJIbHOM KOHTEKCTE. JTO YacTo SBISIETCS BOINPOCOM yaoOcTBa, a MHOrAa H
HE00XO0AUMOCTBIO, OCOOEHHO HpU OOIIEHUH C KEM-TO, KTO HCIOJb3yeT HECTaHAAPTHHIE (POPMBI.
VYyensle, paboTaroniye HaJ UCCIEIOBAHUEM HWHIUIICKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOTrO s3blKa, CYUTAIOT,
YTO CYIIECTBYET HECKOJBKO Pa3HOBUAHOCTEH naHHoro BapuaHTa. Bepma (1978) u bxarr (2000,
2004) mnoka3bIBalOT, YTO OCOOEHHOCTH WHAMWCKOIO AaHIJIMMCKOro, KOTOpPHIE CUMTAIOTCA
HECTaHIAPTHBIMH, Ha CaMOM Jejie SIBJIAIOTCA OOBIYHBIMU, M MX MOXKHO OOBSICHUTH C MOMOIIBIO
CUCTEeMAaTUYeCKUX TMpaBui. bomee TOro, HOCUTENW S3bIKa WHTYUTHBHO MOHHMMAIOT 3THU
HecTaHAapTHbIE CTpYKTyphl. bxarr (2000) yTBepkIaeT, uYTO B pacHOpPSIKEHUH HOCUTENEH
cTa”napTtHoro si3bika IE ecTe ABe rpammartuku — cTaHaapTHas M HecTaHIapTHas. bpuraHnckue
MOJIETN CUNTAIOTCS MTPaBUIIBHBIMU WIIM HAWIYUIIUMH JUIsl IEpEAadn aHTJIMHCKOTO S3bIKa; MEHAETCS
OTHOIIIEHHE K aMepUKaHM3MaM, KOTOpbIe KOT/Ia-TO BhI3bIBaIM Heonoopenue (Sailaja, 2009, p. 123).
B paboTax, NOCBAIIEHHBIX OMMCAHUIO OCOOEHHOCTEH MHIMHCKOrO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa,
OTpPaXEHbl YHHMKAJIbHbIE ACHEKThI, CBOMCTBEHHbIE HCKIIOYUTEILHO MHAMWCKOW JUTEparype. DTO
cBsi3aHO ¢ Oorateiimei punocodckoit u KynpTypHOU Tpaauuueit Muauu.

Benuuaiimmum MUPOBBIM HaclleZIMeM SIBISIETCS IpeBHEMHAMNCKAs! INTepaTypa, KOTopasi, HaunHas
C JpeBHEMHIUICKUX Bennueckux HacTaBieHMH, onmMchIBaeT pa3nuuHble Bepcun mMuda. K campim
U3BECTHBIM BEPCUSAM OTHOCSTCS, K INPUMEPY, BEPCHS O NPOUCXOXKIEeHMHM Mmupa u3 3050TOro
3aponpima. bonpiioll MHTEpeC yYEHBIX HCTOPUYECKH BbI3bIBAJI TEKCT KHUIM «bpuxanapaHbska-
ynanumaza», B Kotopoi borom-tBopmom BbeicTymaer Ilypyma (Yemosek). WHrepecen
MPOSIBJIAIOIINNCA B HMHIMKWCKOM BEIMYECKOW JIMTEPAType MOTUB CTpaxa Iepel OJMHOYECTBOM
(Temxun, 1982, c. 59). Ilo mpenanuio B gaHHO#M Bepcuu Mmuda, TBopel co3maeT KeHIHMHY. B
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coopuuke “Encyclopedia of Spirits” (llles, 2009) ucnosb30BaHbl MPUMEPBI TAKUX 00KECTBEHHBIX
cozmanmii: Aditi — Anut, B HHAYHCTCKON Mudoaoruu 6orunsa, «MaTs Mupay, KoTopasi, COrlIaCHO
HEKOTOPBIM MHIYHCTCKUM TEKCTaM, SIBJISETCS Marepbio Kak Muapsel, Tak u Bumny (7...Of which
god, now, of which of the immortals, shall we invoke the amiable name, who shall give us back to
the great Aditi, that | may behold my father and my mother?”) (William, 1900, p. 251) — «...K
KakoMmy ke bory, Kk kakoMy U3 0eCCMEpTHBIX MBI Teleph 0OPaTUMCSI C MHJIOCTUBBIM UMEHEM, KTO
BEPHET HAc BENMKOW AJUTH, 4TOOBI s MOT YBUJETh cBOMX oTia u Marby; Kali — Kamu, Benukas
Matp Unaun: G0oruHs BpeMeHH, CO3UIaHus, pa3pylieHus 1 npotuBopeunii. Kanu Opu1a nuemeHHON
OOrWHEH 710 HAIIeCTBUS apHeB, KOTOpBIE MpHHECTH B VHAMIO BeAMYECKHE TPAJAWLUN U WHAYH3M
(“...Kali was nonplussed because all the land belonged to Pariksit and there was no place for him to
go”) (Vettam, 1975) — «Kanu Obuta B 3aMemIaTeNIbCTBE, MMOTOMY 4YTO BCS 3€MJIS MpPUHAICkKaa
[MapukmuTy U eif Hekyma ObuI0 waTw»;, Marici — OoruHss Mapuuu, MOTYIICCTBEHHBIH TyX-
xpanutenb. OHa Havajga CBOE BOIUIONICHME KaK WHAWNCKAs OOTWMHS YTPEHHETO COJHIA; B
BEIUYECKUX TPAJAMIUIX OHA CUMTACTCS MYKUYMHOM; €€ CAaHCKPUTCKOE MMsI O3HAYaeT «Iyd CBETa»
(“Marici reflected, “Alas! In this very existence, my bad karma has risen, since these sadhus
(“sadhu”  (myorcuuna), caoxeu uru caoxeun (dHcemwuna), SIAEMCA PENUSUOSHBIM ACKENOM,
HUWEHCMBYIOWUM UTU JTI0ObIM CEAMbIM YEN08eKOM 6 UHOYUSME U OXHCatHU3Me, KOMOpblil
omkaszancs om mupckoul xcusznu), my own people, look upon me with indifference, as if | were an
enemy”) — Mapuum pasmbinuisuia: «YBbl! B 3ToM caMoMm cyliecTBOBaHMM MOS IJIoXask Kapma
BO3POCJIA, TOCKOJIBKY Ca/IXy, MO COOCTBEHHBII Hapoa CMOTPUT HAa MeHs ¢ Oe3pa3inyueM, Kak Ha
Bpara» (Johnson, 1937). Takum o00pa3oM, MOXHO CjAejdaTh BBIBOJ, YTO BCJEI 3a BEIHMUYCCKON
Tpaaunue B MHU(DOIOTMYECKUX TEKCTaX, HAMHMCAHHBIX HAa WHAUKWCKOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE,
WCTIOJNB3YIOTCSl Pa3InYHbIe 00pa3bl JKEHIIMHBI-MaTepu, BOTWHH, KOTOpash CTOMT Yy HCTOKOB
3apOXK/IEHUS JKU3HU.

Hpyroit Mupuueckuii o6pa3 bora-TBopua co3ByueH ¢ Beauueckum obOpazom «borom bpaxma
(Temkun, 1982). Mcxoms u3 Bemuueckoro Tekcra «bpaxma co3man He00 W 3eMITIO, a TaKKe
BO3YIIIHOE MPOCTPAHCTBO; OT CHIHOBEH €ro MO BCE )KHUBBIC CYIIeCTBa BO BeeneHHOM» (TeMkuH,
1982, c. 78). Ilo cBumeTenbcTBaM MHU(DOJOTHYECKUAX CIOKETOB XYI0KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUI
npesHer Muaun, boxkecta, npocnasisemsle B Benax «o0nanany Morydei cHiioi U ObUIM MYJIpBI;
OHM BeJalld TaliHaMH BOJNIIEOCTBAa, W MOTJM MPUHUMATh pa3iHYHble 00pa3bl U CTaHOBUTHCS
HEBUJUMBIMA. MM TIpuHa/UIe)kamm HECMETHBIE COKPOBHINA, KOTOPhIE OHH XPAaHWIA B CBOHMX
TBEpABIHAX B TOpHBIX nemepax» (Temxun, 1982, c. 80). [To npenanuto, «boxecTBa Biasenu Tpems
VKPEIUICHHBIMHA TOpPOJIaMH: CHadaia Ha HeOe, MOTOM Ha 3eMJie — OJIMH W3 jKeJes3a, APYrod u3
cepeOpa, Tpetuii u3 3omora» (TemkuH, 1982). Ilpumepamu Takux BoXECTBEHHBIX CO3/IaHUIA,
OIUCaHHBIX B JuTeparype ApeBHerd Uumuu seistorest — Alakshmi or Jyestha — (JIyumas; Crapias;
[Tepeeitmas; Crapinast sxeHa) MHayucTckas jereHaa riacut, 4To AJAKIIMHU, OJieTas B KpacHOE,
MOJTHSUTACH M3 MOPSI B3OMBAIOIIETOCS MOJIOKA eIlle JI0 TOrOo, KakK IMOsSBHIACh Ha cBeT. Ee BOIOCH!
CIyTaHBbI, KaK y ackeTa. Anakimmu nosisuiachk B KOxxuo#t Muauu u yxe B AEBATOM BEKE HaIlIel dpbl
OoHa ObITa OYEHHb MOMYJSPHBIM W JIOOMMBIM OokecTBOM. MHayHCTCKas JiereHIa TJAacHT, YTO
AnakmiMu, ofietasi B KpacHOe, MOJIHSIIACh U3 MOps B30MBaromierocst Mmosioka. Mug o Jlanxesuue (B
BEIUUCKOW MHU(OJIOTHHM O3HAYACT MYAPCU-OTIICIbHUK) HW3JIaraeTCs B BEAMMCKON JUTEpaType
HeoJHO3HAayHO. CBsIIeHHbIE O0KecTBa W 000XKECTBIISIEMbIE JKMBOTHBIC, 3aleyaT/ICHHbIE B
(GUI0COPCKUX W  PEIUTHO3HBIX TEKCTax, MOCHYKWIM HUCTOYHUKOM Ui BO3HUKHOBEHUS
3HAYUTEIBHOTO KOJMUYECTBA XYA0KECTBEHHBIX 00pa30oB u B nmutepatype. B «lllaranarxa-oGpaxmane»
coJiepkaTcsl MOApOOHbIe OOBACHEHUS! BEAMYECKUX PUTYaJIOB >KEPTBONPUHOIICHUS, CUMBOJIUKH U
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mudonorun (Temkun, 1982). Upe3BbyailHO «3HAYMMBIMH NEPCOHAKAMU BEIUICKON MUQOIOTHH
SBJIAIOTCSI CBEPXBECTECTBEHHBIC CYIIECTBA: TaHIXapBbl — BO3AYIIHBIE CYIIECTBA, BpaXKAcOHbIC
6oraM, HO TIOJJUMHEHHBIC UM, M OINACHBIC JUIS YEJIOBEKA; arcapbl, KOTOPBIX OJHHU HCCIIEAOBATEIN
CUUTAIOT «BOJSHBIMH JIEBAMI», KHUM(paMn», Hamoao0ue ciaBsHCKuX pycanok» (Kanaesa, 2008, c.
48). HekoTopbie CIOKETHI OMUCHIBAIOT «aCypbl — 3MEENONOOHBIC JEMOHBI; PaKIIAChl — JEMOHBI-
00OpPOTHHU W JIFOAOCBI, MPEMATCTBYIOIIME HCIOIHEHUIO0 apuiickux oopsmoB» (Kamaesa, 2008, c.
48).

B crpykType Mupo3naHus BbLAENSETCS «MUp boros, Mup mpeakoB u mup Jrojaei» (Kanaesa,
2008, c. 87), rnme LApCTBOBAIM CBEPXBECTECTBEHHbIE CYILIECTBA. SIpKUMU HpUMEpamu
CBEPXbECTECTBEHHBIX CYILIECTB CIYXaT HauMeHOBaHus 13 Muauiickux ckazok (Stokes, 1879, p. 71):
Vetdla — a ghost, a spirit; especially one that enters into a dead human body (mpuspak, ayx, B
0COOCHHOCTH TOT, KOTOPBIH BCEIsCTCS B MEPTBOE delloBeueckoe Teio); Bhut — the spirit of a dead
person; a goblin, a fiend. Bhuts, and especially those of murdered or notoriously evil-lived persons,
are worshipped throughout India and are the origins of most village divinities (qyx ymepiiero
9eloBeKa; TOOJNWH, [IbsiBON. bXxyram, 0COOCHHO TenaM YOWTBIX WJIM TIOPOYHBIX JIIOJEH,
MOKJIOHAIOTCS 1O Bcell Muauu, W OHM SIBISIOTCS HMCTOYHUKOM OOJBIIMHCTBA JIEPEBEHCKUX
ooxectB); Agni — fire; the god of fire. Agni is one of the principal vedic gods. He is sometimes
called the lowest of the gods (orous; bor orus; ogus U3 rinaBHBIX Beauiickux boros); Brahmad — the
first person of the Hindu triad — the creator (nepsoe auyo unoyucmckoii mpuadvl — meopey),
Yakshinis/Yakshis — are a class of female nature spirits in Hindu, Buddhist, and Jain religious
mythologies (3To kiacc KEHCKUX MPHUPOHBIX AYXOB B UHIYUCTCKOM, OYIIMHCKON M JHKAWHCKON
penurno3Hoi mudonorun); Hanuman — an ape-like deity (o6esvsinonooodnoe bosxcecmso),; Devi —
means 'heavenly, divine, anything of excellence', and are also gender-specific terms for a deity in
Hinduism (o3Hauaer «cusIONIMiI», «HEOECHOE CYIIECTBO», SBISCTCS OJHHUM M3 CAHCKPHTCKUX
TEPMHUHOB, UCIIOJIB3yeMBbIX Il 0003Ha4YeHus OokecTBa B muaym3me); Bhuwarlok — the space
between the earth and swarga, and which is the abode of various spirits, good and evil
(mTpocTpaHCTBO MEXTY 3eMIIeH U HEOOM, KOTOPOE SIBIISICTCS OOUTEIBIO PA3IMYHBIX TyXOB, TOOPBIX U
31b1x); Khizr — a mythological personage, made up of different rabbinical fables concerning Eliezer
the servant of Abraham and the prophet Elijah on which are engrafted the chivalrous legends
concerning St. George (Mu(oIoTHYeCKUil MEePCOHaXK, COCTABICHHBIM U3 Pa3IHYHBIX PABBUHCKHX
Oacen o0 Dmmd3epe, ciyre ABpaama, W Tpopoke Mimm, B KOTOPBIX 3amedariieHbl PHIIAPCKHE
nerenibl 0 Cesitom ['eoprum ITo6enonocie); Danawa — a kind of demon or Titan (oxun u3 BUmOB
nemonoB i boros) (Dowson, 1888).

OnHuM W3 TUMHOB HHAuWiickoi Mudomorun cuurtaercs mMud o6 Muzape, Ha koTtoporo B
HCTOYHMKAxX cchitarores kak “Indra, Lord of Universe!” (Mercatante, Dow, 2009, p. 499). Oanako
Bblcouaiimmii cratyc Muapel B PurBegax He ynoMuHaiucs B Oosee MO3MHEH WHAMHCKON
Mudonoruu. MHapa cuuTancs mHoBenuTeleM aTMOCQEpHBIX sBICHMA. B ogHOM M3 smuyeckux
mudpoB Munpa 3aHumaer Oosiee ciabylo MO3UIMIO 1O CPaBHEHUIO C JApyruMH boxkecTBamu
JIEMOHUYECKOTO TIPOUCXOXKIEHUS, KOTOPbIEe MOTJIM UMETh HaJl HUM BJIacTh. B MHIUICKOI KynbType
U TIPOW3BEACHUAX UCKyccTBa MHIpa dacTo ObUI 3ameyaTyieH Kak YelOBEK C YETBHIPhbMS PYyKaMu,
KOTOPBIA MOXET YCMHUPHUTb pPAa3Hble NPHUPOAHBIE CTUXUU BEPXOM Ha ClOHE. B pa3nuuHbIx
JIUTEpaTypHBIX mpousBencHus X HMHapa wumenyercs mno-pasHomy. Hasanus storo boxectsa
MEePEAAOTCA PA3JUYHbIMHM JIEKCUYECKUMHU €IUHULAMH, MPUIIEAIIMMHA B AHIJIMHUCKUUA SI3BIK U3
HaIlMOHANBHBIX s3bIKOB. Tak, cpeau mMmeH Bcrpevatotcs: “Vritra-hatta” — the destroyer of Vritra
(paspymmrens Bputpsl, moBenurens 3acyxu); “Vajra-pani” — of the thunderbolt (Bamxpananm;
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yJap MOJIHUY; SBIISIETCs 3alMTHUKOM Bymel). K npyrum snuteram otHocstes: “Devapati” — chief
of the gods (Bnanesika boros); “Divas-pati” — ruler of the atmosphere (mosenutens armochepsi);
“Marutwan” — lord of the winds (nosenuresns Betpa); “Swarga-pate” — lord of paradise (Bmabika
past). Takum obOpazom, Hapsay ¢ Mudooruen, kacaronieicss boXeCTBEHHBIX CYINTHOCTEH camoro
BBICOKOI'O TOPSAKA, O KOTOPBIX Mbl YIOMHUHAJIM BbIlle, MIHIpa OTHOCUTCS K CYyLIECTBAM BTOPOIO
YpOBHS1, KOTOpbIE HE CTOJIb MOT'YIIIECTBEHHBI 1 BCECUIIbHBI, Kak bpaxma.

B Beauiickom nanteone Hebo onuuerBopsiiocs borom [Ipsiycom, a 3emist — 6oruneit Ilputxusu.
«Boiaenanoch Takke HeCKOJIbKO OOKECTBEHHBIX CYIIECTB, KOTOpble 0003HAYAIOT CONHEYHBIN CBET.
Oto Cypss (B mepeBojie ¢ CaHCKp. — «conHLe»), Casutap («IloOyaurensy — )KMBOTBOpSIILIAs CUIIA
conuna), [lyman («IlokpoBuTens crag» — MyTeBOAUTENbHAS cuiia CONHIA), Buminy, ogHoro us
ri1aBHbIX BOroB B MHAYM3MeE, KOTOPBIN «CHaydajaa He ObLI MOTYILIECTBEHHBIM 0O0KECTBOM, HO 3aTeM
CTall OJHUM U3 TpeX MIaBHbIX boroB B mHayn3me. K HeOecHbIM OOXECTBaAM OTHOCATCS TaKxke
Opatbsi-Onm3Hensl AIBUHEI (B MepeBojie ¢ CaHCKpP. — «KOHHUKNY), ONIMIETBOPSIIOIINE BEYSpPHUE U
npepacCBETHbIE CyMepKH, W Ooruus 3apu Ymiac» (Dowson, 1888, p. 132). I'maBueim Borom
CUMTAJICS OOMTAIOIIUI B BO3AYIIHOW cdepe rpomoBepxken MHIpa, MOOSKIAOMNN CHIIBI 3J1a»
(Kanaesa, 2008, c. 117). Hampumep: Navagraha — are nine heavenly bodies and deities that
influence human life on Earth according to Hinduism and Hindu astrology (neBsts HeGeCHBIX Tel U
00XeCTB, KOTOPBIE BIUAIOT HA YETIOBEUECKYIO KH3Hb Ha 3eMJIe COTJIaCHO MHAYU3MY U UHAYHUCTCKOM
actposiorun) (Stokes, 1879). Ilo maHHBIM YYCHBIX, 3aHUMAIOIIMXCS HHIMUCKON KyIbTYpOH,
BEJMYECKUE TpaKTaThl ObUIM HamUCaHbl MPEUMYLIECTBEHHO B Hayane 1 TeIc. A0 H.O., a
«COCTaBJIATbCS HauyalM Topas3/io paHblle, enie A0 npuxoxaa apueB B Muauto» (» (Kanaesa, 2008).
ABTOpaMHM Bejl, Kak MpPaBUIJIO, CUYMTAIOT MO3TOB U MYApEIoB — puld. B obmecTBe apueB Pursens
MO3T 3aHMMall ocoboe mosiokeHne. OH cuuTaics HOCUTENEM MYAPOCTH, JOCTYIHOM
UCKJIIOUUTENIBHBIM JIMYHOCTAM. «MyIpocTh — 3TO pacKphbIBarollascs Ha MIHOBEHHME KapTHHA.
Crioco0 ee MOCTHKEHUs — BUJAEHHE. BUIUT MOST BHYTPEHHUM B30pOM, MHTYHUIMEH, BHE3aIrHas
BCIBIIIKA KOTOPOM o03apseT s Hero OO0XKECTBEHHYI KapTUHY HWCTHHBI (MH(pOJIOTHYECKOH,
putyanbHOW, Quiocodekoit)» (Kanaesa, 2008, c¢. 129). Hapoasl, roBopuBliMe Ha
HEMHJI0EBPOTIEHCKUX SA3bIKaX, OCTABHIIU U O0Jiee paHHUE MTpeaHMsL.

JlanHble 0 TITyOOKOM JPEBHOCTH COXPAaHWIMCh B MCTOPUYECKHX IMPEAaHUAX, MU(aX, JIEreHaax,
COOpaHHBIX B JPEBHEMHIMICKON pEIUMTHO3HON JIMTEpaType U B JPEBHEMHAMHCKOM 3IOCE Ha
VHJIOEBPOIIENCKOM A3bIKE — CAaHCKpUTE. Kak CUNTarOT HCTOPHUKH, MPEEMHULIEN BEIUNCKON PETUTUU
CTaHOBHUTCSA OpaxMaHU3M. «YUeHbIE-TUTEPATYpPOBEAbl U UCTOPUKH CUHMTAIOT, YTO MPEJCTaBUTENIN
BEIMICKOTO TIAHTEOHA SBISIIOTCA TepcoHupukanuei seinenuin npuponab» (Kanmaesa, 2008).
Qunocodpust um nuteparypa B JlpeBHell MHIuM HCTOpHUYECKHM TeCHO CBs3aHbl. [IpeBHeiimue
¢bunocodsl mpUHAUIEkKAIU K COCIOBHIO KpeuoB. VX mosTuueckue TBOpeHUs ObUIM BKIIOYEHBI B
KEPTBEHHbIE THMHBI PurBenpl, B TaMHCTBEHHYI0 MOIIb M CBATOCTH ciIOB Benpl — bpaxwma.
Penurnosneie yOexaeHHs, MOTydeHHBIE HapoaoM uepe3 (riocoduto u auTeparypy, obiaganu
BJIACTBIO HAJ| UX SI3IKOM M MblluieHHeM. CoriacHo yuyeHuto bpaxmebl: «4enoBek m30aBisercst OoT
cTpagaHuil Yepes nozHaHue OoxecTBeHHOU cynHocTd Bemay (Opnos-Kopd, 2020). [lects maHHBIX
¢bunocopcKkux HICATUCTUYECKUX CUCTEM (JapIlaH) CUUTAIUCh OPTOAOKCAIBbHBIMM, TaK KaK OHHU
CBOMMH YYECHUSIMHU ONUpaINCh Ha Beaspl.

beccriopHo, YTO OUEHb Ba)XKHYIO pOJIb B IPOLECCE M3YYEHHMS] MHUPO3AAHUS MMEET KaTeropus
«Ocobennoctp» (Bumrema) (Opaos-Kopd, 2020). B naHHOM MOHSATHH OTPaKarOTCS pPas3IHYHBIC
npupoaHbie cyocranumu: “‘Prthivi” — Earth (3emus); “Varuna” — Water (Boma); “Agni” — Fire
(oronn); “Vayu” — Wind (Bo3ayx, Berep) (Opaos-Kopd, 2020). CormacHo ydeHHIO 3TOM IIKOJBI,
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MaTepHalbHbIE TPEAMETHI 00pa3yIOTCs C MOMOIIBIO aTOMOB 3€MJIM, BOJIBI, OTHS M BO31yxa. Mynpen
CUMTAJl aTOMbl BEUHBIMU, HEBUIUMBIMH U HEJCIUMBIMU. ATOMHBIMH KOMOMHALIUAMU PYKOBOJAUT
«Mwuposas Jlyma». Myzapen Hpu3HAeT TJIaBHOM LENbI0 YEIOBEYECKOH KU3HH — OCBOOOXKICHHE
WHAMBHIYAIbHOTO Cco3HaHus, ayxa, «I» (Opmaos-Kopd, 2020). Tsopern, Boiciice boxkecTBo
SBJSIETCS.  OCHOBOM Mupo3maHuss B XYyHOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEICHMAX JPEBHEUHIUNCKON
JUTEpaTypbl Ha aHIJMICKOM s3bIKe. {1l riryOOKOro NMOHMMaHUS 3aJI0KEHHBIX B 3THX TEKCTax
JAHHBIX MPOU3BEACHUN CHMBOJOB U CMBICIOB HEOOXOAMMO BIIAJETh OCHOBAMH DPEIMTHO3HBIX U
COLMOKYJIBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHUH O CYTH CYIIECTBOBaHUS HapO/a, KOTOPBIN 3TU TEKCTHI CO3AAJI.

[To BeguuecKuM TpenaHusM, TJIABHBIM HAdaJoOM BCETO CYIIECTBYIOIIETO B MUpe AjBaiiTa-
Benanra cunTaer euHyI0 BBICUIYIO CYLITHOCTh — bpaxmana. Cneayroeii BaXXKHOM KOHIENTyalbHON
uneei sBiusiercst Ilpana. OHa sBiISETCS CyYThIO BCEro >KMBOro. Kak OTHENbHOE PpEIUTHO3HOEe
HanpasjieHue, byiu3M Toxke MMeeT CBO€ OTHOIIEHHE K KocMHuueckuM mupam. CoryiacHO 3Toi
PETUTHO3HOW TPATUIMK, CYHIECTBYET OECKOHEYHOE MHOXecTBO MupoB. COrlacHO JereHuam,
OT/AETbHBIE YACTH OTHX MHPOB SBISIOTCA «co3epuanueM bymae» (Opaos-Kopd, 2020).
Cy1mecTBOBaIO OIpEeIEHHOE MPEACTaBIeHHe 0 Mupax: «Kaxaplii MUp eCTh IUTOCKast, Kak OJIHH,
3eMJIsl, JieXallas Ha BOJE, KOTOpasi, B CBOIO Ouepellb, ONUpPAeTcsl Ha BO3AyX. Bce 310 HocuTcs B
IIPOCTPAHCTBE, U MOCEPEAUHE dTOr0 MHpa Haxoautces ropa Mepy. Ha BepmmHe 3TOM ropbl :KUBYT
00xecTBa — XpaHUTEIM MHpa, TaM K€, Ha CaMOM BepXy, pacTeT U jepeBo boTxu, 1mox KOTopbsIM
Cammnxorakaiist mporoBenyeT biaropomnusiii [Tyts 60xectBam» (Opnos-Kopd, 2020). Heobxoammo
OTMETHTb, YTO UCTOPHUECKHU CIOKUIIOCH, 4To MHankckas Mugonorus BecbMa HeogHopoaHa. «OHa
BKIOYaeT B ce0s Beawmiickyto wmudonoruto, HWuaymcrtckyto wMudomoruto, bymauiickyio
mudosnoruo. Ho oOumenpuzHaHHBIM (DAKTOM  SIBJISETCS JTOCTATOYHO YCIOBHOE U CIIOKHOE
COOTHOIIIEHHE JaHHBIX MHU(poIOorHYeckux cucteM. OHO OmpeenseTcs COYeTaHHeM KYJIbTYPHO-
UCTOPUYECKUX, OSTHOJIMHIBUCTUYECKUX, MHPOBO33PEHUYECKHUX, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
daxropos» (Opnos-Kopd, 2020). «Sapo Beamiickorn mudosoruu 00pa3yr0T KOCMOJOTHYECKHE
MUOBI, TpeICTaBIECHHbIE PsOM BapuaHTOB. HadanbHoe cocTOsIHME, COOTBETCTBYIOIEE Xaocy,
OTIMCBIBAETCS KaK IOJIHOE OTCYTCTBHE JJIEMEHTOB BCEJICHHON M OCHOBHBIX TPOTHBOIIOCTABIICHHIA,
o0ycnaBnuBaroImux ee (GyHKIMOHUpoBaHUe. B ocHOBe Benuiickoi Mudosorun — Mugsl 0 «BTOPOM
TBOPEHUM», TOUHEE TOBOPsI, OCHOBHOU MU} 0 60prde uapel (bor rpoma u MoiaHuM, rnaBa boros)
C ero MPOTUBHUKOM, BOIUIOLIAIOIIMM CHJIBI Xaoca, HEOINPEIEJIeHHOCTH M CO3JaHHUs HOBOMU
BCEJICHHOM, OpraHn30BaHHON Ha HHBIX Havanax» (Opios-Kopd, 2020).

Mudonoruueckue CrXKeTbl TECHO CBSI3aHBI C JKMBOM mpupojoi. B mudonorun pacrenuit
BOXHYIO POJIb UTpaeT amBaTTxa (CBSIIEHHAs CMOKOBHHIIA), B «IIOYMTAHUE KOTOPOH pa3BUBAETCS
BOCXOJsIllee K BeAaM KOHIIEMIIUS MHMPOBOTO JIepeBa; HBATPOJXa, alloka (CMMBOJ Hayajla U
3apOXKICHUS JKU3HH), JJOTOC, TyJIacH (I[BETOK, CBSI3aHHBIN ¢ KynbToM Buminy)» (Penkosy6osa, 2007,
c. 2). Nuayuctckue wmudogornyeckue o0pa3bl M CIOKEThl JETJIM B OCHOBY JIMTEPATYPHBIX
nmpousBeneHni uckyccrBa crpaH lOro-BocrouHoil A3um, KOTOpbIE HAXOAATCA MOJ BIMSHHEM
MHIUMCKON KYJIBTYpbI; «Ha MPOTSHYKEHUH CTOJETHH U 10 HAIIMX JHEW OHU MUTaI0T MHOTOSI3bIYHBIE
auTeparypsl U uckycctBo Mnauu. Baxxnoe Mecto B Oy aauiickoil Muosioruu 3aHMMaeT ONUCcCaHue U
OOBSICHEHHE YYIOTBOPHBIX CHJ, KOTOpbIMU oOOjdajnaroT Oynasl U Jpyrue Jnna, AOCTUTIINE
coBepireHcTBa» (Penkosybosa, 2007, c. 3). «OmpeneneHHoe MecTo B Oyaauiickoit mudomoruu
3aHUMAIOT 3JeMeHThl (uopsl U (ayHbl. Cpeau IBETOB 4alle BCEro YINOMMHAETCs JIOTOC,
CUMTAIOIIUICS CHUMBOJIOM YHCTOTHL. M3 1BETOB j0TOCa pokmatoTcss Ooru. M3 nepeBbeB B
Oynauiickyro MU(DOJIOTHIO BOIILIO, TIPEXKE BCETo, nepeBo 0omaxu (mpocsetiienne)» (Penkozybona,
2007, c. 3). Hampumep, Bdr — desert or forest land (myctsins, sec); Katuka — the snake daboia
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elegans (uennas amroka); Wdgh — a tiger (turp); Wdghdewa — the tiger regarded as a god and
worshipped by some wild tribes (turp cumrancs borom, u eMy MOKJIOHSUIUCH HEKOTOPHIC IHKHE
IJIEMEHA).

3akja0uYeHue

Bnusaue gunocodekux tpaguuuii Ha aureparypy apeBHed Hann GeccriopHO U MposBIsSeTCs B
Pa3UYHBIX JUTEPATYPHBIX U (OIBKIOPHBIX TEKCTAX, HAIIMCAHHBIX HA PA3UYHBIX s3bIKax MHIUM, B
TOM 4YHUCJIE UM HAa HWHAMWCKOM BapHaHTE aHIIMICKOro s3bika. «KapTuHa MHpa» WHIAUMCKUX
¢unocopoB ompexpensieTcss OCOOCHHBIM THUIIOM MBIIUICHUS. VHIUHCKIE MYyIpensl «I10-IpyromMy
BUJIEIM MHUP U PacCyXAaJd O HEM: UX MUP UMEI MHYIO JIOTUKO-CMBICIOBYIO CTPYKTYpPY, HEKEIH
MHP €BPOIIEHCKOr0 YEJIOBEKA, U B IPOLIECCE PACCYKICHUs OHU CBSI3bIBAJIU MbICIM MHade. Kaxnyro
KYJIBTYpY XapaKTepU3yKOT CBOM INPOLEAYPbl CMBICIONOJNAraHus, COOCTBEHHAs JIOTMKA CMBbICIIA»
(Kanaesa, 2008).

Takum oOpa3oM, MOKHO OTMETUTh YPE3BbIYAHO SIBHYIO B3aUMOCBSI3b MEXIY JINTEPATYPHOH,
HCTOPUYECKOMN, KyJIbTYpHOH U punocodckoit Tpaguiueit npesHeit UHaum ¢ pa3BuTueM MHAUKCKOTO
BapUaHTAa aHIVIMHACKOIO $3bIKA B JIMTEPAaTYypPHO XYJOXKECTBEHHOM Hacienuu. Cka3kum Kak
Ba)XHEUIIass 4acTh JTOTO Hacjenusi Hamboyiee SPKO M OOpa3HO JEMOHCTPUPYIOT JKMBOH SI3BIK
Hapoja, B KOTOPbII POHUKAIOT PEATIUH, dJIEMEHTHI I03HAHHUS, I3bIKOBOTO CO3HAHUS U KYJIBTYPHOIO
Ko/a 00I11ecTBa, KOTOPOE MX CO3JaeT.
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